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De minister van Buitenlandse Zaken belicht de
wordingsgeschiedenis van het Verdrag der Verenigde
Naties inzake internationale koopovereenkomsten
betreffende roerende zaken, gedaan te Wenen op
11 april 1980.

Le ministre des Affaires étrangères explique la
genèse de la Convention des Nations unies sur les
contrats de vente internationale de marchandises,
faite à Vienne le 11 avril 1980.

1. Het V.N.-Verdrag inzake internationale over-
eenkomsten kwam tot stand op 11 april 1980, op
de Diplomatieke Conferentie die door de Alge-
mene Vergadering van de V.N. te Wenen werd

1. La Convention des Nations unies sur les
contrats de vente internationale de marchandises a vu
le jour le 11 avril 1980, lors de la Conférence diploma-
tique organisée à Vienne par l’Assemblée générale des
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samengeroepen. Het verdrag werd vanaf 1968 voor-
bereid binnen het kader van een werkgroep van de
V.N.-Commissie voor Internationaal Handelsrecht
(U.N.C.I.T.R.A.L.). Het trad in werking op 1 januari
1988 en werd reeds door een 27-tal Staten geratifi-
ceerd.

Nations unies. Cette convention a été préparée à
partir de 1968, dans le cadre d’un groupe de travail de
la Commission des Nations unies pour le droit
commercial international (C.N.U.D.C.I.) Elle est
entrée en vigueur le 1er janvier 1988 et a déjà été
ratifiée par environ 27 E´ tats.

2. Het Verdrag betekent een belangrijke verbete-
ring in vergelijking met de Haagse Koopverdragen
van 1964. Deze laatste (het verdrag inzake internatio-
nale koop en het verdrag inzake de totstandkoming
van internationale koopovereenkomsten) werden
onder meer door Belgie¨ geratificeerd, maar kenden
niet het verhoopte internationaal succes.

2. Cette convention représente une amélioration
sensible par rapport aux Conventions de La Haye.
Ces dernières (la Convention sur la vente et la
Convention sur la formation des contrats) ont été rati-
fiées notamment par la Belgique, mais elles n’ont pas
connu le succès international escompté.

De voornaamste verbeteringen in het V.N.-verdrag
t.o.v. de Haagse Koopverdragen betreffen de syste-
matiek en de beperking van het aantal mogelijke
voorbehouden, waardoor de uniformisering van het
kooprecht en de rechtszekerheid worden bevorderd.

Les principales améliorations que la Convention de
l’O.N.U. apporte par rapport aux Conventions de La
Haye résident dans la systématique et dans la limita-
tion du nombre de réserves possibles, qui favorisent
l’uniformisation du droit de la vente et la sécurité juri-
dique.

Grondbeginselen van het Verdrag zijn onder meer
het beginsel van de vormloosheid van een overeen-
komst, de voorrang van de handelsgebruiken en het
belang van een uitvoering te goeder trouw van een
overeenkomst.

Parmi les principes de base de la convention figu-
rent le principe de l’absence de forme du contrat de
vente, la priorité des usages commerciaux et l’intérêt
d’une exécution de bonne foi du contrat.

Het is de bedoeling dat via dit verdrag een Europees
(de Commissie heeft zich voor toetreding van alle
E.G.-Lid-Staten uitgesproken) en zelfs mondiaal
uniform kooprecht wordt tot stand gebracht.

L’objectif est de créer, graˆce à cette convention, un
droit uniforme de la vente au niveau européen (la
Commission s’est d’ailleurs prononcée pour l’ad-
hésion de tous les E´ tats membres à cette convention)
et même au niveau mondial.

3. Voor wat Belgie¨ betreft, dient de goedkeuring
van dit Verdrag gepaard te gaan met de opzegging van
de Haagse Koopverdragen. De inwerkingtreding
ervan heeft geen gevolg voor voordien gesloten over-
eenkomsten. Voor wat betreft de totstandkoming van
overeenkomsten, geldt hetzelfde indien het aanbod
voordien is gedaan.

3. En ce qui concerne la Belgique, la ratification de
cette Convention doit s’accompagner de la dénoncia-
tion des Conventions de La Haye (vente et formation
des contrats). Cette convention est sans effet sur les
contrats conclus avant son entrée en vigueur. Elle est
également sans effet sur la formation des contrats à
conclure à la suite des propositions faites avant son
entrée en vigueur.

De artikelen 1 en 2, alsmede het wetsontwerp in
zijn geheel, zijn zonder opmerkingen aangenomen bij
eenparigheid van de 12 aanwezige leden.

Les articles 1er et 2 ainsi que l’ensemble du projet de
loi ont été adoptés sans aucune observation, à
l’unanimité des 12 membres présents.

*
* *

*
* *

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

De Rapporteur, De Voorzitter,

André BOURGEOIS. Valère VAUTMANS.

Le Rapporteur, Le Président,

André BOURGEOIS. Valère VAUTMANS.
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